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HUNGARY - 5600 Békéscsaba

Delivery Note -

Delivery note: 112510
Supplier

Linamar Hungary Zrt.

Szarvasi 0t 88-88

HUNGARY - 5600 Békéscsaba
Our 14:91025584

Delivery Date: October 08, 2020
Cusfomer No: 13903
Delivery address
Magna PT Sp.A

Via dei Ciclamini 4
ITALY - 70026 Modugno

LR A6

Document Addréss

N8

Forwarder

SCHWEITZER Magna PT S.p.A C(OF3 T\Pﬂ}
Via dei Ciclamini 4
ITALY 70026 Modugno

Unloading Point: 14249 Terms of delivery: FCA

Agreementno: 13903 Place of dispatch: Bekescsaba

Responsible: IFS Applications Mode of transport: ASC 3rd Party Truck

Telephone no: 00 (36)66 620 500 Plate Number: | MTN-518 / WCY-694

Line Partno Customer part no Quantit:y Uom Customer order no

no Part description Engineering Change Level Order No Commodity code

Lot Batch Place of storage

Consumption Point
3

1 2510609800-0 2510650100 480 pcs 5500043698
MAGNA DCT-300 DIFF HOUSING 151023 8708509990
140866 ;
EKAER: E201008463DASB6
Packaging:
500246 MAGNA DCT300 MAGNUMBOX: 5 é&
500247 MAGNA DCT300 MAGNUM BoxXTETS: 5 SRUEHNE+NAGEL sl
501722 MAGNA DCT300 talca: 30 ALCETTA 4& NE MERCE
i Quantita dichiarata:
Total colli: 5 Quantita effettiva:
ietfads Tipo imballaggio:
Netwe!ght. 1881 kg Quantits Imballi:
Gross weight: 2270 kg Conformita alle schiede dimballo: @ [~o]
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Pelads (Név, cim, orszig) NEMZETKOZI FUVARLEVEL Példany 3/6
1 Sender (Name address. count ) INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
r Iyi... INTERNATIOCNALER. FRACHTBRIEF N°© 2020/43987
LINAMAR HUNGARY ZRT PPM DIV. A favarozisra eltérd megilapodds esetén is a Nemzetkozi Arufuvarozisi egyezmény
(CMR) rendelkezése] az ikinyaddk:
HUNGARY This carriage is subject, norwilhstanding any clause fo the contrary to the Convention on
5600 BEKESCSABA the Contract for the Intematicnal Camiage of Goods by Road (CMRY)
GZARVAST UT 86-88 Diese Beforderung unterliegt trotz einer gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen

des Uberginkommens iiber den Belorderongsvertrag Im Internationalen
Strassengiiterverkehr (GMR)

Fuvarozd (Néy, cim, orszdg)

Atvevd (Név, cim, orszag)

1-15 und 21,22 auszufiillen unter der Verantwortung des AE_Js.gnder's

2 Consignee (Name, address, country)... 16 Carrier (Name, address, country}...

MAGNA PT S.P.A. mmmTRANS B 1.

ITALY e ,.,,,ﬂ \;m Kassat . /2.
}

70026 MODUGNO

VIA DEI CICLAMINTI, NV.4 /\(_/K/({ / ._[05}%/[

Az dru kiszolgaltatdsi helye (helysdg, orszdg)

Tovabbi fuvarozék (Név, cim, orszig)

3 Place of delivery of the goods (Place, country)... 17 Succegsive carriers (Name, address, countryj...
helység / place / Ozt MODUGNO Y VOTRA NS KET
orszig/country fLand IT ITALY %3:;_‘,__: ‘Je“ Kassaim 73,

g g

Az ry dtvételének helye és iddpontja (helyséq, /Y i~ } m

4 orszdg, idépont)... Fuvardzd femmtartisai és bejegyzésed
lelység/place /Ot BEKESCSABA 18 Carrier's reservations and observatioms...
orszig/country / Land  HU HUNGARY ERAER szdm: E201008463DABB6
idépont /date/Datym  2020-10-08

5 Meligkelt okminyok

Annexed documents. .

Delivery Hr.: 112510;1i2511

:
i

To be completed on the senders own responsibility 1-15 including 21, 22

1-15 tovibb4 21, 22 rovatokat a feladé 161ti ki sajt feleldsségére

Jel és szAam Darabszim Csomagolis médja A memmevezése Statisztikai szim Brutté sty (kg) Térfogat
6 Marks and Nos 7 Number of packages 8 Method of packing 9 Name of the goods 1 OStaﬁstical number 1 Gross weight in kg 1 2Volume
Kennzeichen Anzahl der Art der Verpackung Bezeichnung des Statistiknummer Bruttogewichtin Kg Umfang
und Nummern: Paclstiicke Gutes
17 COLLI MAGNA DCT-300 DIFF] 87085 8 642
HOUSING
Osztdly, szdm, betd / Class, Number, Letter / Klasse, Ziffer, Buchstabe ADR sum: 8 642
A felad6 rendelkezései (Vim- és epyéb hivatalos kezelés) Fizetendd Feladd Pénznem Atvevd
13 Sender's instructions (Customs and other formalities) 19 :
Amweisungen des Absenders (Zoll- und sonstige amiliche Behandlung) To be p... |Sender... |Curremcy... {Consignee...
Visszatérilés
14 Reimbursemen
Riickerstattung !
15 Fuvard§ fizetési rendelkezések £ Directions as to freight payment / Frachtzahlungsanweisungen 9 Kibnleges megillapoddsok / Special agreements / Besondere Vereinbamungen
bérmentve, freight paid, frei
bérmentesilés nélkiil, freight to be paid, unfrei

oq Hilltisleys iGponjs - BEkEscsaba 2020-10-08 ¥rh S.rl.
tablished in | 1V,
Ausgefertigt in am 20 ' Y gﬂﬁé% c- mnmrﬁﬂ"dl@m (BA)

on

A fuvarozd u]alrasa és be[yegzo_]c

Na&h st H.g 31 '.qgm g;a-

Jarml [ Rendszam Rakstly ~Venfica su qualita e quantit3”
Vehicle...|Registration..| Useful loa...
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